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L'EMPEREUR.

Le jour qui aura été choisi pour la cérémonie, une salve de cinq
coups de canon, tirés des remparts de la forteresse de Saint-Pé‐
tersbourg, annoncera que dans cette journée devra avoir lieu la
célébration du Mariage de SON ALTESSE IMPÉRIALE MA‐
DAME LA GRANDE-DUCHESSE MARIE NICOLAIEVNA AVEC
SON ALTESSE SÉRÉNISSIME MONSEIGNEUR LE DUC MAXI‐
MILIEN DE LEUCHTENBERG.

D'après les annonces qui auront été envoyées, les membres du
Saint-Synode et du haut Clergé, la Cour et les autres personnes
de distinction des deux sexes, les Ambassadeurs et Ministres
étrangers, les Généraux, les Officiers de tout grade de la Garde et
les Officiers supérieurs des autres troupes, se réuniront au Palais
d'Hiver, à heures du matin, les Dames en costume russe et les
Cavaliers en grand uniforme.

Lorsque les Dames d'honneur, qui auront été appelées pour
habiller l'Auguste Fiancée, sortiront des appartements intérieurs
après avoir accompli cette fonction, un Maître des Cérémonies en
avertira l'Auguste Fiancée, et l'accompagnera jusqu'aux apparte‐
ments intérieurs.

Dans cette journée, l'Auguste Fiancée portera une couronne
sur la tête, et par-dessus la robe, un manteau de velours ponceau,
doublé d'hermine, dont la longue traîne sera portée aux côtés par
quatre Chambellans, et à l'extrémité par le dignitaire en fonc‐
tions d'Écuyer de SON ALTESSE IMPÉRIALE.



LEURS MAJESTÉS L'EMPEREUR ET L'IMPÉRATRICE se
rendront des appartements intérieurs, à la chapelle du Palais,
dans l'ordre suivant:

I. Les Fourriers de la Cour et les Fourriers de la Chambre
IMPÉRIALE;

II. Les Maîtres des Cérémonies et le Grand-Maître des
Cérémonies;

III. Les Gentilshommes de la Chambre, les Chambellans et les
Cavaliers de la Cour IMPÉRIALE, marchant deux à deux, les
moins anciens en avant;

IV. Les Premières Charges de la Cour, deux à deux, les moins
anciens en avant;

V. Un Maréchal de la Cour avec son Bâton;

VI. Le Grand-Chambellan et le Grand-Maréchal de la Cour
avec son Bâton;

VII. LEURS MAJESTÉS L'EMPEREUR ET L'IMPÉRATRICE,
suivis du Ministre de la Maison de l'EMPEREUR, ainsi que des
Aides-de-Camp-Généraux et Aides-de-Camp de SA MAJESTÉ
IMPÉRIALE, de service;

VIII. SON ALTESSE IMPÉRIALE MONSEIGNEUR LE CÉSA‐
REVITCH GRAND-DUC ALEXANDRE NICOLAIEVITCH;

IX. LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MESSEIGNEURS LES
GRANDS-DUCS CONSTANTIN NICOLAIEVITCH, NICOLAS
NICOLAIEVITCH ET MICHEL NICOLAIEVITCH;



X. LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MONSEIGNEUR LE
GRAND-DUC MICHEL PAVLOVITCH ET MADAME LA
GRANDE-DUCHESSE HELÈNE PAVLOVNA;

XI. SON ALTESSE IMPÉRIALE MADAME LA GRANDE-DU‐
CHESSE MARIE NICOLAIEVNA, avec son Auguste Fiancé, SON
ALTESSE SÉRÉNISSIME MONSEIGNEUR LE DUC MAXIMI‐
LIEN de LEUCHTENBERG;

XII. LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MESDAMES LES
GRANDES-DUCHESSES OLGA NICOLAIEVNA, ALEXANDRA
NICOLAIEVNA ET MARIE MIKAHILOVNA;

XIII. Leurs Altesses Sérénissimes MONSEIGNEUR le Prince
PIERRE D'OLDENBOURG et Madame la Princesse son Épouse.

Les Dames d'honneur, les Demoiselles d'honneur à portrait,
les Demoiselles d'honneur de SA MAJESTÉ L'IMPÉRATRICE et
de LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MESDAMES LES
GRANDES-DUCHESSES, ainsi que les autres personnes de dis‐
tinction des deux sexes, suivront par ordre d'ancienneté.

A l'entrée de la Chapelle, LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES
seront reçues par les Membres du Saint-Synode et du haut Cler‐
gé, portant la Croix et l'eau bénite.

Au commencement du service divin, lorsque l'on chantera le
verset: Госноди силою твоею возвеселится Царь, SA MAJES‐
TÉ L'EMPEREUR conduira les Augustes Fiancés à la place pré‐
parée pour la célébration du mariage, et en même temps les per‐
sonnes désignées pour porter les couronnes s'approcheront des
Augustes Fiancés.



Alors commencera, d'après le rit de l'Église Grecque, la Céré‐
monie du Mariage, pendant laquelle, après l'Évangile, on fera
mention, dans la prière pour la FAMILLE IMPÉRIALE, de MA‐
DAME LA GRANDE-DUCHESSE Marie NICOLAIEVNA et de
son Époux.

Après la Cérémonie du Mariage, les Augustes Époux présente‐
ront leurs remerciements à LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES, et
reviendront occuper leurs places. Le Métropolitain, assisté des
Membres du Saint-Synode, commencera ensuite les prières d'ac‐
tions de grâces, et lorsqu'on entonnera le _Te Deum_, il sera tiré
des remparts de la forteresse de Saint-Pétersbourg, une salve de
cent un coups de canon.

À l'issue de la cérémonie religieuse, les Membres du Saint-Sy‐
node et du haut Clergé offriront leurs félicitations à LEURS MA‐
JESTÉS IMPÉRIALES.

En sortant de la Chapelle LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES et
la FAMILLE IMPÉRIALE retourneront dans les appartements
intérieurs avec le même cortège et dans l'ordre énoncé ci-dessus.
À leur arrivée dans la pièce où un Autel Catholique aura été dres‐
sé, SA MAJESTÉ L'EMPEREUR conduira les Augustes Époux à
cet Autel, où la Cérémonie du Mariage sera alors célébrée d'après
le rit Catholique-Romain; à l'issue de cette cérémonie, la FA‐
MILLE IMPÉRIALE rentrera dans l'intérieur des appartements,
après avoir reçu les félicitations du Clergé Catholique-Romain.

Lorsque l'heure du banquet sera venue, et que les dignitaires
des trois premières classes auront occupé les places qui leur au‐
ront été désignées, on viendra l'annoncer à LEURS MAJESTÉS



IMPÉRIALES qui se rendront à table accompagnées de la FA‐
MILLE IMPÉRIALE, et précédées de la Cour.

LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES et tous les Membres de la
FAMILLE IMPÉRIALE seront servis à table par des Chambel‐
lans; les coupes seront présentées à LEURS MAJESTÉS IMPÉ‐
RIALES par les Grands Échansons; aux Augustes nouveaux
Époux par le dignitaire en fonctions d'Écuyer de la Cour de SON
ALTESSE IMPÉRIALE MADAME LA GRANDE-DUCHESSE; à
LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MONSEIGNEUR LE CÉSARÉ‐
VITCH GRAND-DUC HÉRITIER par le dignitaire faisant fonc‐
tions d'Écuyer de SON ALTESSE IMPÉRIALE; à MESSEI‐
GNEURS LES GRANDS-DUCS et MESDAMES LES GRANDES-
DUCHESSES par des Chambellans.

Pendant le repas il y aura concert vocal et instrumental.

Les toasts seront portés au bruit des salves d'artillerie tirées
des remparts de la forteresse de Saint-Pétersbourg.

SAVOIR:

1°. À la santé de LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES.--51 coups
de canon.

2°. Des Augustes nouveaux Époux.--31 coups de canon.

3°. De toute la FAMILLE IMPÉRIALE.--31 coups de canon.

4°. DE SON ALTESSE ROYALE MADAME LA DUCHESSE
DE LEUCHTENBERG.--31 coups de canon.

5°. Du Clergé et de tous les fidèles sujets de SA MAJESTÉ
L'EMPEREUR.--31 coups de canon.



Après le banquet LEURS MAJESTÉS IMPÉRIALES et la FA‐
MILLE IMPÉRIALE retourneront avec le même cortège dans les
appartements intérieurs.

Dans la soirée du même jour, il y aura un bal paré, auquel as‐
sisteront toutes les personnes de distinction des deux sexes, les
Ambassadeurs et Ministres étrangers, et les personnes présen‐
tées à la Cour.

Avant la fin du bal, les personnes désignées par L'EMPEREUR
pour recevoir les nouveaux Époux, se rendront dans les apparte‐
ments de LEURS ALTESSES, où LEURS MAJESTÉS L'EMPE‐
REUR et L'IMPÉRATRICE, précédés de la Cour, les
accompagneront.

A l'entrée de ces appartements, LEURS MAJESTÉS IMPÉ‐
RIALES et les nouveaux Époux seront reçus par les personnes
désignées à cet effet, et se rendront ensuite dans l'intérieur des
appartements, où se trouvera une Dame d'Honneur pour le
déshabillé de MADAME LA GRANDE-DUCHESSE.

Dans cette journée il sera récité des prières d'actions de grâces
dans toutes les églises et les cloches sonneront, ainsi que les deux
jours suivants; la Capitale sera illuminée le soir, pendant trois
jours.

Le 3 juillet[9] spectacle au Grand Théâtre en gala.

Le 4 juillet, les Augustes Époux recevront, à onze heures du
matin, les félicitations des personnes de distinction des deux
sexes admises à la Cour, et à une heure de l'après-midi, celle du
Corps diplomatique.



Le soir, grand Bal dans la salle Blanche du Palais d'Hiver et
Souper.

Le 6 juillet, Bal chez LEURS ALTESSES IMPÉRIALES MON‐
SEIGNEUR LE GRAND-DUC MICHEL PAVLOVITCH ET MA‐
DAME LA GRANDE-DUCHESSE HELÈNE PAVLOVNA.

Le 8 juillet, Bal chez le Prince d'OLDENBOURG.

Le 9 juillet, départ de la Cour IMPÉRIALE pour Péterhoff.

Le 11 juillet, Bal masqué public et illumination à Péterhoff.]

[9: D'après le calendrier Julien.]

[10: Ce titre lui avait été conservé en la mariant.]

[11: Ne vous l'ai-je pas dit? à cette cour on passe sa vie en ré‐
pétitions générales. Depuis Pierre Ier, un Empereur de Russie
n'oublie jamais qu'il est chargé de tout enseigner lui-même à son
peuple.]

[12: C'est ce qu'on veut.]

[13: En Pologne.]

[14: Le rit grec défend la sculpture dans les églises.]

[15: Ce reproche qui tombe sur Pierre Ier et sur ses succes‐
seurs immédiate complète l'éloge de l'Empereur Nicolas, qui a
commencé d'arrêter ce torrent.]

[16: Au 1er janvier à Pétersbourg et à Péterhoff pour la fête de
l'Impératrice.]

[17: _Voyez_ l'Espagne sous Ferdinand VII.]



[18: L'auteur, en laissant cette boutade, la donne pour ce
qu'elle vaut. Son humour aigri par l'affectation d'une popularité
impossible le pousse à la révolte contre une déception d'autant
plus dangereuse qu'elle a trompé de bons esprits.]

[19: _Voir_ plus loin la lettre datée de Yarowslaw.]

[20: _Voyez_ la brochure de M. Tolstoï intitulée: _Coup d'œil
sur la législation russe_, etc., etc.]

[21: _Voyez_ la conclusion au quatrième volume.]

[22: Un moyen de flatterie connu et dont le succès est assuré,
c'est de se montrer l'hiver aux yeux de l'Empereur dans les rues
de Pétersbourg sans redingote ou sans pelisse, flatterie héroïque
et qui peut coûter la vie à celui qui la met en pratique. On conçoit
qu'il est facile de déplaire dans un pays où de telles manières de
plaire sont en usage.]

[23: Treilles.]

[24: L'année suivante les eaux d'Ems ont rendu la santé à
l'Impératrice.]

[25: Chaumière anglaise.]

[26: _Voyez_ la note suivante.]

[27: Je crois devoir insérer ici l'extrait d'une lettre qui m'a été
écrite cette année par une femme de mes amies; ce récit n'ajoute
rien aux détails que vous venez de lire, si ce n'est que la singu‐
lière prudence d'un étranger, d'un artiste en causant dans un sa‐
lon de Paris et en parlant d'un événement arrivé trois ans aupa‐
ravant à Pétersbourg, vous donne mieux l'idée de l'oppression
des esprits en Russie, que tout ce que je puis vous en dire moi-



même. «Un peintre italien qui se trouvait en même temps que
vous à Saint-Pétersbourg, est maintenant à Paris. Il racontait
comme vous me l'avez racontée cette catastrophe où périrent à
peu près quatre cents individus. Le peintre faisait son récit tout
bas. Eh bien! je sais cela, lui dis-je, mais pourquoi dites-vous cela
tout bas: Oh! c'est que l'Empereur a défendu qu'on en parlât. J'ai
admiré cette obéissance malgré le temps et les distances. Mais
vous, qui ne pouvez tenir une vérité captive, quand publierez-
vous votre voyage?»

Je joins encore ici un extrait des beaux articles imprimés dans
le _Journal des Débats_, le 13 octobre 1842, au sujet du livre in‐
titulé: _Persécutions et souffrances de l'Église catholique en
Russie_.

«Au mois d'octobre 1840, deux convois courant en sens in‐
verse sur le chemin de fer de Saint-Pétersbourg à Krasnacselo, se
rencontrèrent faute d'avoir pu s'apercevoir, à cause d'un épais
brouillard. Tout fut brisé du choc. Cinq cents personnes, dit-on,
restèrent sur le carreau tuées, mutilées ou plus ou moins griève‐
ment blessées. C'est à peine si on en eut connaissance à Saint-Pé‐
tersbourg. Le lendemain, de très-grand matin, quelques curieux
seulement osèrent aller visiter le lieu de la catastrophe: ils trou‐
vèrent tous les débris déblayés, les morts et les blessés enlevés, et
comme seuls signes de l'accident quelques agents de police qui,
après avoir interrogé les curieux sur les motifs de leur visite mati‐
nale, les gourmandèrent de leur curiosité et leur ordonnèrent ru‐
dement de retourner chacun chez soi.»]

[29: Je me crois obligé de changer quelques circonstances et
de taire les noms qui pourraient faire remonter aux personnes;
mais l'essentiel de l'histoire est conservé dans ce récit.]



[30: Il n'est pas inutile de répéter que cette lettre, comme
presque toutes les autres, ont été conservées et cachées avec soin
pendant tout le temps de mon séjour en Russie.]

[31: Ce mot est de l'archevêque de Tarente, dont M. Valery
vient de faire un portrait bien intéressant et bien complet dans
son livre des _Anecdotes et Curiosités italiennes_. Je crois que la
même pensée a été exprimée encore plus énergiquement par
l'Empereur Napoléon. D'ailleurs elle vient à quiconque voit les
Russes de près.]

[32: N'oubliez pas, je vous prie, que ce n'est pas moi qui parle
ainsi.]

[33: J'ai choisi au hasard les noms de lieux et de personnes,
car mon but était uniquement de déguiser les véritables, j'ai
même retranché ceux-ci tout à fait quand je n'ai pas craint de
nuire à la clarté du récit, enfin je me suis permis de corriger dans
le style quelques expressions étrangères au génie de notre
langue].

[34: Nom substitué au véritable].

[35: Ce joli nom est celui d'une sainte russe.]

[36: Tout le monde sait qu'avant le XVIIIe siècle, les femmes
russes vivaient pour ainsi dire cloîtrées.]

[37: Historique.]

[38: Le culte des images est toujours défendu jusqu'à un cer‐
tain point dans l'Église grecque où les vrais croyants n'admettent
que des peintures d'un style de convention, couvertes de certains
ornements d'or et d'argent en relief; le mérite du tableau dispa‐



raît totalement sous ces applications. Telles sont les seules pein‐
tures tolérées dans la maison de Dieu par les Russes orthodoxes.

(_Note du Voyageur_.)]

[39: Les plus pauvres des Russes ont une théière, une
bouilloire de cuivre, et prennent du thé, matin et soir, en famille,
dans des chaumières dont les murs et les plafonds sont des ma‐
driers de bois de sapin brut entaillés aux extrémités pour entrer
l'un dans l'autre en formant les angles de l'édifice. Ces solives as‐
sez mal jointes sont calfeutrées de mousse et de goudron; vous
voyez que la rusticité de l'habitation contraste d'une manière
frappante avec l'élégance et la délicatesse du breuvage qu'on y
prend.

(_Note du Voyageur_.)]

[40: Historique.]

[41: La verste équivaut à peu près à un quart de lieue de
France.

(_Note du Voyageur_.)]

[42: Historique.]

[43: Il y a peu d'années, lors de la fameuse révolte de la colo‐
nie militaire, près de Novgorod la Grande, à cinquante lieues de
Pétersbourg, les soldats, exaspérés par les minuties d'un de leurs
chefs, résolurent de massacrer les officiers et leurs familles; ils
avaient juré la mort de tous, sans exception, et ils tinrent parole
en tuant ceux qu'ils aimaient aussi bien que ceux qu'ils haïs‐
saient. Ayant cerné l'habitation d'un de ces malheureux, ils firent
passer devant lui sa femme et ses filles qu'ils égorgèrent d'abord



tout doucement à ses yeux, puis ils se saisirent de lui. «Vous m'a‐
vez privé de tout, leur dit-il, laissez-moi la vie; pourquoi me
l'ôter? vous n'avez jamais eu à vous plaindre de moi.--C'est vrai,
répliquèrent les bourreaux avec beaucoup de douceur; tu es un
brave homme, nous t'avons toujours aimé, nous t'aimons encore;
mais les autres y ont passé, nous ne pouvons faire une injustice
en ta faveur. Adieu donc, notre bon père!...» Et ils l'ont éventré
comme ses camarades, par esprit d'équité.

(_Note du Voyageur_.)]

[44: Cette citation n'étonnera pas les personnes qui savent à
quel point les Russes sont au fait des détails de notre histoire.

(_Note du Voyageur_.)]

[46: _Paradis du Dante_. Chant, XXXIII, 1er vers.]
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